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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 ΙΟΥΝΙΟΣ 1996 
  
 
 
 
 
Το παρόν έγγραφο περιλαμβάνει κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο τον 
Ιούνιο του 1996, καθώς και εκείνες τις δηλώσεις στα πρακτικά του τις οποίες το Συμβούλιο αποφάσισε να καταστήσει 
προσιτές στο κοινό. 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - IOYNIOΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
 ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

 
1930ο Συμβούλιο Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων της 3ης Ιουνίου 96 
 
 
Οδηγία του Συμβουλίου σχετικά με τη συμφωνία-πλαίσιο για τη γονική άδεια, που συνήφθη από την UNICE, τη CEEP 
και την CES 
 
 
 
Oδηγία του Συμβουλίου σχετικά με τον διορισμό και την επαγγελματική κατάρτιση συμβούλων ασφαλείας για την οδική, 
σιδηροδρομική και πλωτή μεταφορά επικίνδυνων εμπορευμάτων 
 
 
1935ο Συμβούλιο Αλιείας της 10ης Ιουνίου 96 
 
 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού 
πιστοποιητικού προστασίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα 
 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3074/95 περί καθορισμού, για ορισμένα 
αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των συνολικών επιτρεπομένων αλιευμάτων (TAC) για το 1996 καθώς 
και ορισμένων όρων υπό τους οποίους είναι δυνατόν να αλιεύονται (αλιεία σαρδελόρεγγας στο Skagerrak και το 
Kattegat) 
 
1938ο Συμβούλιο Ενέργειας της 20ης Ιουνίου 96 
 
 
Κανονισμός (ΕΚ) του Συμβουλίου σχετικά με την ανθρωπιστική βοήθεια 
 
 
Kανονισμός του Συμβουλίου για την εφαρμογή πολυετούς συστήματος γενικευμένων δασμολογικών προτιμήσεων, για 
την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1996 έως 30 Ιουνίου 1999, σε ορισμένα γεωργικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσόμενων 
χωρών 

 
 
 
 
6690/96 
6690/1/96 REV 1 (fi) 
+ REV 1 COR 1 (fi) 
6690/2/96 REV 2 (s) 
 
7220/2/95 REV 2 
7220/3/95 REV 3 (fi,s) 
 
 
 
 
 
PE-CONS 3609/96 
+ COR 1 (s) 
 
 
7836/96 
 
 
 
 
 
 
 
7307/1/96 REV 1 
 
 
7421/1/96 REV 1 
 
 
 

 
 
 
 
54/96, 55/96, 56/96, 
57/96, 58/96, 59/96 
 
 
 
60/96, 61/96, 62/96 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
63/96, 64/96,65/96, 
66/96, 67/96 
 
68/96, 69/96, 70/96, 
71/96, 72/96, 73/96, 
74/96, 75/96, 76/96, 
77/96, 78/96, 79/96, 
80/96, 81/96, 82/96, 
83/96 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Καταψήφισε το ΗΒ 
Αποχή Λ 
 
 
 
 
 
Καταψήφισε η Ιτ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kαταψήφισαν Γερ., Ισ. 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΟΥΝΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
 ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

 
Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 94/807/ΕΚ για τη θέσπιση ειδικού προγράμματος έρευνας και τεχνολογικής 
ανάπτυξης, συμπεριλαμβανομένης της επίδειξης, στον τομέα της συνεργασίας με τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισμούς (1994-1998) 
 
1939ο Συμβούλιο Περιβάλλοντος της 25ης/26ης Μαρτίου 1996 
 
 
Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την όγδοη τροποποίηση της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί 
προσεγγίσεως των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί ταξινομήσεως, συσκευασίας και επισημάνσεως των επικίνδυνων 
ουσιών (ετικέτα ΕΚ) 
 
Kανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τις αρωματικές ύλες που 
χρησιμοποιούνται ή προορίζονται να χρησιμοποιηθούν εντός ή επί των τροφίμων 
 
 
1940ο Συμβούλιο Γεωργίας της 24ης έως 27ης Ιουνίου 96 
 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 περί των γενικών κανόνων χρηματοδότησης των 
παρεμβάσεως από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, τμήμα Εγγυήσεων 
 
 
Κανονισμοί του Συμβουλίου 
 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 823/87 σχετικά με τη θέσπιση ειδικών διατάξεων όσον αφορά τους οίνους ποιότητας 

που παράγονται σε καθορισμένες περιοχές 
 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 σχετικά με τη θέσπιση των γενικών κανόνων για την περιγραφή και την 

παρουσίαση των οίνων και των γλευκών σταφυλιών 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
7781/96 
 
 
 
 
 
 
PE-CONS 3610/96 
 
 
 
PE-CONS 3611/96 
 
 
 
 
 
 
8207/96 
 
 
 
 
 
 
8472/96 
 
 
8473/96 + COR 1 (d) 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
84/96, 85/96, 86/96 
 
 
 
 
 
 
87/96 
 
 
 
 
 
 
88/96, 89/96, 90/96 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aποχή Γαλ. 
 
 
 
 
 
 
Καταψήφισαν Β, Γερ., 
ΚΧ, Α 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΟΥΝΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Κανονισμοί του Συμβουλίου (συνέχεια) 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2332/92 περί των αφρωδών οίνων των παραγομένων στην 

Κοινότητα 
- για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92 για τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με την 

περιγραφή και την παρουσίαση των αφρωδών οίνων και των αεριούχων αφρωδών οίνων 
 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη βελτίωση των κοινοτικών γεωργικών στατιστικών 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 σχετικά με τη δασμολογική και 
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, σε ό,τι αφορά τα αγγούρια προς μεταποίηση 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου περί του Ευρωπαϊκού συστήματος εθνικών και περιφερειακών λογαριασμών της 
Κοινότητας 
 
 
Kανονισμός του Συμβουλίου για τη θέσπιση, για το 1996, ορισμένων μέτρων διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών 
πόρων στη ζώνη της Σύμβασης, όπως ορίζεται στη Σύμβαση για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία στον τομέα της 
αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου που τροποποιεί για δεύτερη φορά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3090/95 για τον καθορισμό, 
για το 1996, ορισμένων μέτρων διατήρησης και διαχείρισης των αλιευτικών πόρων της ζώνης διακανονισμού όπως 
ορίζεται στη Σύμβαση για τη μελλοντική πολυμερή συνεργασία στον τομέα της αλιείας στον Βορειοανατολικό Ατλαντικό 
 
Απόφαση του Συμβουλίου για την εφαρμογή προγράμματος κοινοτικών δράσεων υπέρ της ανταγωνιστικότητας της 
ευρωπαϊκής βιομηχανίας 
 
 
 

 
8474/96 
+ COR 1 (f,d,i,nl,en,dk,gr,p) 
8475/96 + COR 1 (d), 
+ COR 2 (f,d,i,nl,en,dk,gr,es,p) 
 
4868/1/96 REV 1 
 
10831/95 
+ COR 1 
 
 
6699/96 + COR 1 (f), 
+ COR 2 (fi), + COR 3 (s) 
 
 
8180/96 
 
 
 
7844/96 + COR 1 (p) 
 
 
 
 
6713/96 + COR 1 (fi) 

 
 
 
 
 
 
 
91/96, 92/96 
 
 
 
 
 
93/96, 94/96, 95/96 
96/96, 97/96, 98/96, 
99/96, 100/96 
 
101/96, 102/96 
 
 
 
 
 
 
 
 
103/96 

 
 
 
 
 
 
 
Αποχή Γερ., Β 
 
 
Καταψήφισαν Β, Ε 
 
 
 
 
 
 
Καταψήφισαν Ιρ., ΗΒ 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
 
8979/96 ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I ΔΜ/χδ GR 
DG F III 
 4 

 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΟΥΝΙΟΣ 1996 - 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
 ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 
 
Kανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1784/77 για την πιστοποίηση του λυκίσκου 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3290/94 σχετικά με τις προσαρμογές και τα 
μεταβατικά μέτρα στον τομέα της γεωργίας που είναι αναγκαία για την εφαρμογή των συμφωνιών οι οποίες έχουν συναφθεί στο 
πλαίσιο των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης 
 
Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση και κωδικοποίηση της οδηγίας 85/73/ΕΟΚ για τη χρηματοδότηση των 
υγειονομικών επιθεωρήσεων και ελέγχων των ζώντων ζώων και ορισμένων ζωικών προϊόντων και για την τροποποίηση των 
οδηγιών 90/675/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ 
 
Κανονισμοί του Συμβουλίου 
- για τον καθορισμό της ενδεικτικής τιμής του γάλακτος και των τιμών παρέμβασης του βουτύρου και του αποκορυφωμένου 

γάλακτος σε σκόνη για την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1996 έως 30 Ιουνίου 1997 
- για τον καθορισμό, για την περίοδο εμπορίας 1996/97, της τιμής παρέμβασης των χονδρών βοοειδών 
- για τον καθορισμό, για την περίοδο 1996/97, των τιμών βάσεως και των τιμών αγοράς που εφαρμόζονται στον τομέα των 

οπωροκηπευτικών 
- για την παράταση της γαλακτοκομικής περιόδου 1995/1996 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 σχετικά με τη δασμολογική και 
στατιστική ονοματολογία και το κοινό δασμολόγιο, σε ό,τι αφορά τα βύσσινα 
 

8259/96 + COR 1 (en) 
+ REV 1 (s), + REV 2 (fi) 
 
8121/96 
 
 
8163/96 
 
 
 
 
8213/96 
+ COR 1 (f,d,i,nl,en,dk,gr,es,p) 
 
 
 
8239/96 
 
8241/96 
8245/96 
 
8166/96 
 
10830/95 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
104/96, 105/96, 
106/96, 107/96, 
108/96, 109/96 
110/96 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Καταψήφισε η Γαλ. 
 
 
 
 
 
 
Kαταψήφισαν Γερ., 
Ισ., Σ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Καταψήφισαν Γερ., Ε 
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 ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ ΠΡΟΣΙΤΕΣ ΣΤΟ ΚΟΙΝΟ 
 - ΙΟΥΝΙΟΣ 1996 - 
 

 ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ  ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
 ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 ΔΗΛΩΣΕΙΣ  ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ 

1941o Συμβούλιο Τηλεπικοινωνιών της 27ης Ιουνίου 96 
 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέσπιση συμπληρωματικού ερευνητικού προγράμματος 
εκτελούμενου από το Κοινό Κέντρο Ερευνών για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας (1996-1999) 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3905/95 
σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων 
όσον αφορά ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
 
Κανονισμός (ΕΚ) του Συμβουλίου σχετικά με την πολιτική και τη διαχείριση της επισιτιστικής 
βοήθειας και των ειδικών δράσεων στήριξης για την επισιτιστική ασφάλεια 
 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την προσωρινή αναστολή των αυτόνομων δασμών του κοινού 
δασμολογίου για ορισμένα βιομηχανικά και γεωργικά προϊόντα 

 
 
7594/96 
 
 
 
8274/96 
 
 
 
8422/96 
 
 
7714/96 
 
 
 

 
 
111/96, 112/96 
 
 
 
 
 
 
 
 
113/96, 114/96 
115/96, 116/96 
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 ΔΗΛΩΣΗ 54/96 
 
σχετικά με τον τύπο της πράξης 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δήλωσαν ότι : 
 
" Τα θεσμικά όργανα είναι αρμόδια να επιλέξουν, μεταξύ των δεσμευτικών πράξεων που προβλέπονται στο άρθρο 

189 της Συνθήκης ΕΚ και κατά περίπτωσιν, το καταλληλότερο νομικό μέσον για την εφαρμογή των συμφωνιών 
που συνάπτονται σε κοινοτικό επίπεδο κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος της Συμφωνίας περί Κοινωνικής 
Πολιτικής. 

 
 Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θεωρούν ότι, στην προκείμενη περίπτωση, η οδηγία είναι το πλέον ενδεδειγμένο 

μέσον για την εφαρμογή της συμφωνίας-πλαισίου που συνήφθη από την UNICE, την CEEP και την CES." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 55/96 
 
σχετικά με το σύνολο της οδηγίας 
 
Η Επιτροπή δήλωσε : 
 
"α) Η Επιτροπή πρότεινε να παρεμβληθούν, στο άρθρο 2, παράγραφοι 1 και 2 της οδηγίας, οι τυποποιημένες ρήτρες 

των οδηγιών που ορίζουν ελάχιστες απαιτήσεις σχετικά με τη δυνατότητα έγκρισης ευνοϊκότερων διατάξεων και 
την αποφυγή υποβάθμισης του γενικού επιπέδου προστασίας. 

 
 Δεδομένου ότι η επιλεγείσα πράξη είναι οδηγία που απευθύνεται στα κράτη μέλη, η Επιτροπή κρίνει, πράγματι, ότι 

δεν αρκεί να αναφέρεται ρητώς η σχετική υποχρέωσή τους μόνον στη συμφωνία που συνάπτουν μεταξύ τους οι 
κοινωνικοί εταίροι. 

 
β) Αν και είναι έργον των κρατών μελών να ορίσουν το καθεστώς των κυρώσεων που εφαρμόζονται στις περιπτώσεις 

παραβίασης των εθνικών διατάξεων που θεσπίζονται κατ' εφαρμογήν της παρούσας οδηγίας, οι κυρώσεις πρέπει να 
έχουν, σύμφωνα με τη νομολογία του Δικαστηρίου, αποτελεσματικό, ανάλογο και αποτρεπτικό χαρακτήρα. 

 
γ) Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να εφαρμοσθεί χωρίς καμία διάκριση λόγω φυλής, φύλου, σεξουαλικού 

προσανατολισμού, χρώματος, θρησκείας ή εθνικής καταγωγής." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 56/96 
 
σχετικά με το άρθρο 1 
 
Το Συμβούλιο δήλωσε : 
 
" Το άρθρο 1 αφορά το ουσιαστικό περιεχόμενο της συμφωνίας-πλαισίου που συνήφθη μεταξύ των κοινωνικών 

εταίρων. 
 
 Η εφαρμογή του ουσιαστικού περιεχομένου της συμφωνίας-πλαισίου σε κοινοτικό επίπεδο κατόπιν κοινής 

αιτήσεως των συμβαλλομένων μερών (άρθρο 4 παράγραφος 2 της Συμφωνίας για την Κοινωνική Πολιτική) 
διέπεται από τις ρυθμίσεις του άρθρου 2 της οδηγίας." 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 57/96 
 
σχετικά με τα άρθρα 1 και 2 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δήλωσαν : 
 
" Οι διατάξεις της συμφωνίας-πλαισίου αφήνουν στα κράτη μέλη περιθώριο εκτίμησης για την εφαρμογή σε εθνικό 

επίπεδο της γονικής άδειας και της απουσίας από την εργασία για λόγους ανωτέρας βίας." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 58/96 
 
σχετικά με το παράρτημα 
 
Το Συμβούλιο δήλωσε : 
 
" Το Συμβούλιο σημειώνει τις διευκρινίσεις της Επιτροπής που έχουν καταχωρηθεί στα παρόντα πρακτικά." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 59/96 
 
σχετικά με το παράρτημα, ρήτρα 2, σημείο 8 
 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δήλωσαν : 
 
" Η συμφωνία-πλαίσιο περιέχει τη διαπίστωση ότι "όλα τα θέματα κοινωνικής ασφάλισης που συνδέονται με την 

παρούσα συμφωνία θα πρέπει να εξετασθούν και να προσδιορισθούν από τα κράτη μέλη σύμφωνα με την εθνική 
νομοθεσία" και υπενθυμίζει κατ' αυτόν τον τρόπο την αρμοδιότητα των κρατών μελών επί του θέματος." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 60/96 
 
σχετικά με το σχέδιο οδηγίας στο σύνολό της 
 
α) "Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα υποβάλει στο Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, 

συνοδευόμενη, ενδεχομένως, από πρόταση με σκοπό τη διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής." 
 
β) "Η Επιτροπή δηλώνει ότι θα υποβάλει στο Συμβούλιο, πριν την 31η Δεκεμβρίου 1997, πρόταση οδηγίας με σκοπό 

τον καθορισμό των ενιαίων προϋποθέσεων κατάρτισης των συμβούλων και τη χορήγηση του πιστοποιητικού 
κοινοτικού προτύπου." 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 61/96 
 
σχετικά με το άρθρο 1 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι η παρούσα οδηγία καλύπτει τις επιχειρήσεις που εκτελούν εργασίες 
φόρτωσης ή/και εκφόρτωσης επικίνδυνων εμπορευμάτων μόνον όταν οι εν λόγω εργασίες έχουν επιπτώσεις στην 
ασφάλεια της μεταφοράς, δεν καλύπτει κατά συνέπεια τις επιχειρήσεις που πραγματοποιούν την εκφόρτωση των 
εμπορευμάτων στον τόπο τελικού τους προορισμού.". 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 62/96 
 
σχετικά με το άρθρο 4 παράγραφος 2 
 
α) "Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2, τα καθήκοντα του 

συμβούλου, στο πλαίσιο της διανομής επικίνδυνων υλών που αναφέρεται στο Παράρτημα Α της οδηγίας 
94/55/ΕΚ, μπορούν να εκπληρώνονται άνευ ετέρου από τον σύμβουλο της επιχειρήσεως για λογαριασμό της 
οποίας πραγματοποιείται η μεταφορά." 

 
β) "Το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι στην περίπτωση κατά την οποία τα καθήκοντα του συμβούλου 

αναλαμβάνονται από πρόσωπο που δεν ανήκει στην επιχείρηση, κατ' εφαρμογή του άρθρου 4 παράγραφος 2, το εν 
λόγω πρόσωπο μπορεί να ανήκει και σε δημόσιο τοπικό οργανισμό." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 63/96 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 1 
 
"Για τους πληθυσμούς χωρών υψηλού εισοδήματος, θα μπορούσε να ληφθεί υπόψη μια βοήθεια για την αντιμετώπιση 
φυσικών καταστροφών, ανάλογα με τις περιστάσεις αλλά για μικρά ποσά, ιδίως όταν οι αρχές της ενδιαφερόμενης 
χώρας θεωρούν ότι η κοινοτική ενίσχυση μπορεί να συμπληρώσει, κυρίως από υλικοτεχνική άποψη, τις τοπικές 
προσπάθειες." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 64/96 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 2.γ) 
 
"Αποκλείεται η χρησιμοποίηση της ανθρωπιστικής βοήθειας της Κοινότητας για τη χρηματοδότηση στρατιωτικών 
σκοπών ενός εμπόλεμου μέρους ή στρατιωτικών δράσεων διατήρησης ή προώθησης της ειρήνης." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 65/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 7 παράγραφος 2 β) 
 
"Στα πλαίσια της ανθρωπιστικής δράσης της Κοινότητας και λαμβανομένης υπόψη της ανάγκης εξασφάλισης της 
αποτελεσματικότητας και της ποιότητας της ανθρωπιστικής δράσης, η Επιτροπή θα φροντίσει να ενισχύσει τη 
συνεργασία με τις ΜΚΟ και να διευρύνει το δίκτυο των ΜΚΟ των κρατών μελών οι οποίες συνεργάζονται μαζί της 
στον τομέα αυτόν." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 66/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 9 
 
"Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι μπορεί να διαχειρίζεται, σύμφωνα με τις ισχύουσες δημοσιονομικές διατάξεις, κεφάλαια 
που της διαθέτουν τα κράτη μέλη με βάση διοικητικές μεθόδους που συμφωνούνται εκ των προτέρων μεταξύ της 
Επιτροπής και του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους και οι οποίες πρέπει, κατά το δυνατόν, να είναι ομοιογενείς." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 67/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Στο πλαίσιο της ανθρωπιστικής της δράσης και λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να εξασφαλιστεί συμμετοχή των 
ανθρωπιστικών οργανώσεων που συνεργάζονται με την Επιτροπή σε αυτό τον τομέα, η Επιτροπή θα μεριμνά για την 
πραγματοποίηση ετήσιας ενημερωτικής συνεδρίασης με σκοπό την εξέταση των στρατηγικών συνεργασίας, την 
εξασφάλιση κάποιας παρακολούθησης και την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων των κοινών δράσεων. Τα κράτη μέλη 
θα ενημερώνονται για τα αποτελέσματα της συνεδρίασης αυτής". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 68/96 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι πρέπει να εξασφαλισθεί η συνοχή ανάμεσα στις συμφωνίες ελευθέρων 
συναλλαγών με μια τρίτη χώρα και το ισχύον καθεστώς ΣΓΠ." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 69/96 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι είναι ανάγκη να εξετασθεί το ζήτημα της εφαρμογής του ΣΓΠ στον 
γεωργικό τομέα από 1ης Ιανουαρίου 1997 επί ίσοις όροις στην Κροατία, τη 
Βοσνία-Ερζεγοβίνη, την Πρώην Γιουγκοσλαβική Δημοκρατία της Μακεδονίας και την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
Γιουγκοσλαβίας." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 70/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι, στο πλαίσιο των διαπραγματεύσεων για την καθιέρωση ζωνών ελευθέρων συναλλαγών με 
εταίρους που επωφελούνται επί του παρόντος από το ΣΓΠ, θα μεριμνήσει ιδιαίτερα για την τήρηση του στόχου της 
ουδετερότητας των συνεπειών του νέου συστήματος." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 71/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή δηλώνει ότι η έκφραση "πρόσβαση στην αγορά" που περιλαμβάνεται στην πέμπτη περίπτωση του άρθρου 
9 του κανονισμού, καλύπτει όλα τα εισαγωγικά καθεστώτα, συμπεριλαμβανομένων των καθεστώτων διαμετακόμισης." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 72/96 
 
Δήλωση της Επιτροπής 
 
"Η Επιτροπή λαμβάνοντας υπόψη την ευαισθησία της αγοράς πεπονιών (ΣΟ 08 07) δεσμεύεται να επιτηρεί μηνιαίως 
τις εισαγωγές των προϊόντων αυτών που επωφελούνται του καθεστώτος ΣΓΠ." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 73/96 
 
Δήλωση της αντιπροσωπίας του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο χαιρετίζει την πορεία προς ένα πιο ισότιμο, σαφέστερο και στηριγμένο σε δασμολογική βάση 
σύστημα χωρίς ποσοτικούς περιορισμούς και με διατάξεις που επιτρέπουν στους πλουσιότερους δικαιούχους να 
εγκαταλείψουν το σύστημα μόλις γίνουν πιο εύποροι. Το Ηνωμένο Βασίλειο χαιρετίζει ακόμα τις διατάξεις που 
επιτρέπουν στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες να έχουν αδασμολόγητη πρόσβαση στα προϊόντα που περιλαμβάνονται 
στο σύστημα. Για τους λόγους αυτούς το Ηνωμένο Βασίλειο ψηφίζει υπέρ του συστήματος. Ωστόσο, το Ηνωμένο 
Βασίλειο θεωρεί ότι, όσον αφορά το σύστημα για τα βιομηχανικά προϊόντα, η Κοινότητα έχασε μια ευκαιρία να 
θεσπίσει ένα απλούστερο και πιο φιλελεύθερο σύστημα." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 74/96 
 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο πιστεύει ότι ούτε επιθυμητό είναι ούτε εφικτό να συνδέεται άμεσα η διάταξη για τα ειδικά 
εμπορικά κίνητρα ή η επιβολή εμπορικών κυρώσεων από την εφαρμογή των Συμβάσεων της Γενεύης ή της ΔΟΕ. Το 
θέμα της σύνδεσης ανάμεσα στα εμπορικά μέτρα και τους κανόνες εργασίας αντιμετωπίζεται πλήρως στο πλαίσιο της 
ΔΟΕ και του ΟΟΣΑ. Το Ηνωμένο Βασίλειο έχει την άποψη ότι τίποτα στον εν λόγω κανονισμό δεν επιτρέπει να 
γίνεται αυτή η σύνδεση ανεξάρτητα από αυτές τις ευρύτερες συζητήσεις και ότι η Κοινότητα πρέπει, συνεπώς, να 
περιμένει την κατάληξή τους προτού αντιμετωπίσει το ενδεχόμενο οποιασδήποτε δράσης στο πλαίσιο του ΣΓΠ." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 75/96 
 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο σημειώνει ότι η αναφορά του παρόντος κανονισμού σε ορισμένες Συμβάσεις της Γενεύης και 
της ΔΟΕ δεν συνεπάγεται καμία κοινοτική αρμοδιότητα ως προς το περιεχόμενο των Συμβάσεων αυτών." 
 
Η αντιπροσωπία των Κάτω Χωρών συντάσσεται με τη δήλωση αυτή. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 76/96 
 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο ανησυχεί διότι περιλαμβάνονται ορισμένες εξαιρέσεις στα ειδικά συστήματα που επεκτείνονται 
στις χώρες των Άνδεων και της Κεντρικής Αμερικής. Ειδικότερα, το Ηνωμένο Βασίλειο λυπάται διότι οι γαρίδες 
θερμών υδάτων δεν επανέρχονται στο αδασμολόγητο καθεστώς που είχαν έως το 1995. Το Ηνωμένο Βασίλειο θεωρεί 
επίσης ότι θα έπρεπε να επιτραπεί στα υφιστάμενα επίπεδα προτιμησιακού εμπορίου κονσερβών τόνου να 
αναπτυχθούν ώστε να ανταποκριθούν στη ζήτηση." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 77/96 
 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο αναγνωρίζει τη σημασία που αποδίδουν οι χώρες των Άνδεων και της Κεντρικής Αμερικής στα 
ειδικά συστήματα ως συμβολή στον αγώνα τους για την καταπολέμηση του εμπορίου ναρκωτικών. Το Ηνωμένο 
Βασίλειο θεωρεί, συνεπώς, ότι η αυστηρή παρακολούθηση της αποτελεσματικότητας των συστημάτων αυτών, 
συμπεριλαμβανομένου και του βαθμού στον οποίο προωθούν τις εναλλακτικές καλλιέργειες, είναι ιδιαίτερα 
σημαντική. Ταυτόχρονα, το Ηνωμένο Βασίλειο θεωρεί ότι έχει ουσιαστική σημασία να εξασφαλίζεται ότι τα ειδικά 
συστήματα είναι συνεπή προς τη γενική προσέγγιση της ΕΕ για τα θέματα των ναρκωτικών. Κατά συνέπεια, το 
Ηνωμένο Βασίλειο χαιρετίζει την προθυμία της Επιτροπής, η οποία εκφράστηκε κατά τις συζητήσεις στο πλαίσιο της 
ομάδας ΣΓΠ, να αντιμετωπίζει τα θέματα αυτά εφόσον τίθενται από ένα κράτος μέλος στην Επιτροπή ΣΓΠ." 
 
Η αντιπροσωπία των Κάτω Χωρών συντάσσεται με τη δήλωση αυτή. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 78/96 
 
Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
 
"Το Ηνωμένο Βασίλειο σημειώνει το γεγονός ότι η ημερομηνία εφαρμογής του νέου γεωργικού Συστήματος 
Γενικευμένων Προτιμήσεων ορίζεται περισσότερο από έξι μήνες μετά την ημερομηνία έκδοσης και θεωρεί ότι το 
προηγούμενο αυτό θα πρέπει να ακολουθείται και στις μελλοντικές αναθεωρήσεις του ΣΓΠ." 
 
Η αντιπροσωπία των Κάτω Χωρών συντάσσεται με τη δήλωση αυτή. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 79/96 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
"Στα πλαίσια της ετήσιας έκθεσης της Επιτροπής που αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 3, η Γαλλία σημειώνει τη 
δέσμευση της Επιτροπής να καταρτίζει έναν 
απολογισμό για την υποκατάσταση των φυτειών που συμβάλλουν στην παραγωγή ναρκωτικών με εναλλακτικές 
καλλιέργειες, καθώς και για τα αποτελέσματά της στην ανάπτυξη των εξαγωγών προς την Κοινότητα. Η Γαλλία 
αποδίδει μεγάλη σημασία στο να συνοδεύεται η χορήγηση του ΣΓΠ-ναρκωτικά από έναν αυστηρό έλεγχο των 
προσπαθειών που καταβάλλουν οι χώρες αυτές για την καταπολέμηση του εμπορίου ναρκωτικών." 
 
Η ελληνική αντιπροσωπία συντάσσεται με τη δήλωση αυτή. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 80/96 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
"Η Γαλλία σημειώνει τη δέσμευση της Επιτροπής να επιτηρεί κάθε μήνα τις εισαγωγές στην Κοινότητα πεπονιών που 
επωφελούνται του ειδικού καθεστώτος. Λόγω της εξαιρετικής ευαισθησίας του προϊόντος αυτού για τα υπερπόντια 
διαμερίσματά της, η Γαλλία καλεί την Επιτροπή να φροντίσει να λάβει υπόψη της την ανάγκη υποστήριξης της 
ανάπτυξης εναλλακτικών καλλιεργειών στις εξόχως απόκεντρες περιοχές." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 81/96 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
"Η Γαλλία υπογραμμίζει την ευαισθησία του κλάδου του τόνου στην Ευρώπη (παραγωγή και μεταποίηση). Καλεί την 
Επιτροπή να παρακολουθήσει προσεκτικά την εξέλιξή του, ιδίως υπό το φως των επιπτώσεων του ΣΓΠ-ναρκωτικά 
στον κλάδο αυτόν. Στα πλαίσια αυτά, καλεί την Επιτροπή να λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα ώστε να ευνοηθεί η 
ανάπτυξη του κλάδου και να αποφευχθεί οποιαδήποτε επιδείνωση της κατάστασής του." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 82/96 
 
Δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 
 
"Η Γαλλία, ενδιαφερόμενη ιδίως για την αποτελεσματικότητα των εμπορικών και αναπτυξιακών πολιτικών της 
Κοινότητας, υπενθυμίζει την προσήλωσή της στην εξασφάλιση της συνάφειας μεταξύ των παραχωρήσεων που 
παρέχονται σε τρίτες χώρες στα πλαίσια του ΣΓΠ, αφενός, και των εμπορικών συμφωνιών που συνάπτει η Κοινότητα 
αφετέρου." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 83/96 
 
Δήλωση της δανικής αντιπροσωπίας 
 
"Η Δανία εκφράζει την ικανοποίησή της που το σύστημα δασμολογικών προτιμήσεων γίνεται δικαιότερο και 
σαφέστερο, δεν περιλαμβάνει ποσοτικούς περιορισμούς και  προβλέπει τον αποκλεισμό από το σύστημα των 
ευπορότερων δικαιούχων χωρών στον βαθμό που αυξάνεται η ευμάρειά τους. Η Δανία εκφράζει εξ άλλου την 
ικανοποίησή της για τις διατάξεις που επιτρέπουν την πρόσβαση των λιγότερο ανεπτυγμένων χωρών υπό καθεστώς 
πλήρους αναστολής των δασμών όσον αφορά τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στο σύστημα. Ωστόσο, η Δανία 
θεωρεί ότι, όπως και με το σύστημα για τα βιομηχανικά προϊόντα, η Κοινότητα έχασε την ευκαιρία να δημιουργήσει 
ένα κατά πολύ απλούστερο και περισσότερο φιλελεύθερο σύστημα." 
 
Η αντιπροσωπία των Κάτω Χωρών συντάσσεται με τη δήλωση αυτή. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 84/96 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΑΡΘΡΑ 3 ΚΑΙ 4 
 
΄Οσον αφορά την κατάρτιση θετικού καταλόγου των αρωματικών ουσιών, οι οποίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν για 
την παραγωγή τροφίμων, η Επιτροπή δηλώνει ότι θα δημοσιεύσει ευρετήριο των αρωματικών ουσιών και έναν 
οριστικό θετικό κατάλογο. Η Επιτροπή δεν προτίθεται να δημοσιεύσει προσωρινούς ή ατελείς θετικούς καταλόγους. 
 
Η Επιτροπή δηλώνει ότι οι αρωματικές ουσίες, οι οποίες κατόπιν της αξιολόγησης που πραγματοποιείται σύμφωνα με 
το ΄Αρθρο 4 δεν μπορούν να περιληφθούν στον κατάλογο που προβλέπεται στο άρθρο 5 παρ. 1 και στο άρθρο 2 παρ. 2, 
δεν θα επιτρέπεται να κυκλοφορούν στην αγορά ή να χρησιμοποιούνται εντός της Κοινότητας. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 85/96 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 
Η Επιτροπή λυπάται που το Συμβούλιο δεν υιοθέτησε τη διαδικασία της συμβουλευτικής επιτροπής για τα εκτελεστικά 
μέτρα που προβλέπονται σε έναν τομέα ο οποίος διέπεται από το άρθρο 100 Α, αντίθετα προς τις δεσμεύσεις που έχουν 
αναληφθεί στη δήλωση την προσαρτημένη στην Ενιαία Πράξη να επιφυλάσσεται μια επικρατούσα θέση στη 
συμβουλευτική επιτροπή στον τομέα της εσωτερικής αγοράς. ΄Αλλωστε, η διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής με 
"contre filet" την οποία υιοθέτησε το Συμβούλιο δεν εγγυάται, στο συγκεκριμένο ζήτημα, ότι θα λαμβάνεται απόφαση 
σε καθεμία περίπτωση. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 86/96 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΙΑΣ 
 
Βάσει των δηλώσεων στις οποίες προέβη η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στα πλαίσια του Συμβουλίου εσωτερικής αγοράς της 
23ης Νοεμβρίου 1995, η γερμανική αντιπροσωπία θεωρεί ως δεδομένο ότι, οι αρωματικές ουσίες, οι οποίες έχουν 
παρασκευασθεί με γονιδιακή τεχνολογία, θα υποβάλλονται, πριν τη θέση τους σε εμπορία, στην κρίση της 
Επιστημονικής Επιτροπής Τροφίμων. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 87/96 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή αναγνωρίζουν τον εξαιρετικό χαρακτήρα της ανάγκης να παραταθεί για τελευταία φορά 
το 1996 η παρέκκλιση που μέσω του κανονισμού του Συμβουλίου 1571/93 εισήχθη στο πρώτο εδάφιο του άρθρου 5 
του κανονισμού 1883/78." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 88/96 
 
΄Οσον αφορά τον κανονισμό για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 (ειδικότερα του άρθρου 1 
σημείο 2, στοιχείο α)) 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι είναι σκόπιμο να αναθεωρηθούν οι λεπτομέρειες εφαρμογής του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2392/89 (περιγραφή οίνων και γλευκών) ώστε να προβλέπεται ότι οι πληροφορίες για τις 
συνθήκες αμπελοκαλλιέργειας από την οποία προέρχεται ο οίνος καθώς και, ενδεχομένως, οι χρησιμοποιούμενες 
ποικιλίες αμπέλου, θα πρέπει να αναγράφονται εκτός της ετικέτας που περιέχει τις υποχρεωτικές ενδείξεις και σε 
απόσταση από αυτήν." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 89/96 
 
΄Οσον αφορά τον κανονισμό για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92 
(άρθρο 1 σημείο 8 στοιχείο β)) 
 
"Η Επιτροπή, λόγω των διαταραχών που έχουν διαπιστωθεί σε ορισμένες αγορές αφρωδών οίνων εξ αιτίας της 
προσφοράς προϊόντων που δεν ανταποκρίνονται στον ορισμό αυτό αλλά των οποίων η παρουσίαση μπορεί να 
παραπλανήσει τον καταναλωτή, αναλαμβάνει να υποβάλει προς εξέταση το συντομότερο στην Επιτροπή Διαχείρισης 
Οίνων κατάλληλο σχέδιο κανονισμού κατ'εφαρμογήν των νέων διατάξεων που περιλαμβάνονται στο άρθρο 10 
παράγραφος 1α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2333/92." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 90/96 
 
΄Οσον αφορά το σύνολο των κανόνων "περί περιγραφής" 
 
"Το Συμβούλιο φρονεί ότι η αναφορά του αλκοολικού τίτλου εναλλακτικά και συμπληρωματικά στο ισχύον 
υποχρεωτικό διατακτικό (κατ'όγκο ποσοστό αλκοόλης) θα μπορούσε να αποδειχθεί ενδιαφέρουσα για τον καταναλωτή, 
εάν το σύστημα αυτό εναρμονισθεί επί κοινοτικού επιπέδου για όλα τα ποτά που περιέχουν αλκοόλη. 
 
Οι υπηρεσίες της Επιτροπής θα προβούν σε ενδελεχή εξέταση της δυνατότητας αυτής." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 91/96 
 
"Η γερμανική αντιπροσωπία φρονεί ότι, προς διευκόλυνση των οικονομικών παραγόντων που υποχρεούνται να 
ανακοινώνουν πληροφορίες, και επειδή οι πόροι της Κοινότητας και των κρατών μελών είναι περιορισμένοι, πρέπει να 
εξεταστεί το ενδεχόμενο εφαρμογής των παρακάτω περιορισμών καθόσον αφορά τις γεωργικές στατιστικές : 
 
 - να γίνονται δύο και όχι τρεις έρευνες ετησίως για τις αγέλες χοίρων, 
 - χάριν εξορθολογισμού, να μεταβληθούν ορισμένες προθεσμίες διεξαγωγής έρευνας για τις απογραφές ζώων 

κατά τη διάρκεια του έτους, 
 - στο πλαίσιο της έρευνας για τη διάρθρωση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων, να διαγραφεί το τμήμα 

"γεωργικά μηχανήματα", ώστε η έρευνα να εστιασθεί στους τομείς πρωταρχικής σημασίας." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 92/96 
 
"Η Επιτροπή αποδέχεται πλήρως την άποψη ότι ο φόρτος εργασίας της συγκέντρωσης στατιστικών θα πρέπει να 
μειωθεί στο ελάχιστο που ανταποκρίνεται στις ανάγκες διαχείρισης της αγοράς. 
 
Με το σκεπτικό αυτό, προτείνεται να εξετασθούν, στα κατάλληλα πλαίσια, τα σημεία που θίγει το γερμανικό 
υπόμνημα (επιστολή του γερμανού Υπουργού Γεωργίας της 13ης Μαΐου 1996) και, εφ'όσον ενδείκνυται, να 
υποβληθούν οι σχετικές αναγκαίες προτάσεις." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 93/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 2 
 
"Η γαλλική αντιπροσωπία θεωρεί ότι : 
 
- η απόφαση για τις ΥΧΔΜΕ (άρθρο 2 τελευταία παράγραφος) θα πρέπει να ληφθεί ομοφώνως από το Συμβούλιο, 

εφόσον επηρεάζει άμεσα το σύστημα των ιδίων πόρων, 
- σε περίπτωση που η κατανομή των ΥΧΔΜΕ θα πρέπει να αποφασιστεί στο τέλος του 1997, θα πρέπει κατά την 

έγκριση του προσεχούς κονδυλίου χρηματοδότησης να προβλεφθούν μέτρα για τη διόρθωση του αυτομάτου 
αποτελέσματός της επί της βάσης του ΑΕΠ." 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 94/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 2 παρ. 2 
 
Το Συμβούλιο διαπιστώνει ότι οι διατάξεις του άρθρου 2 παρ. 2 δεν θα έχουν κανένα αποτέλεσμα στο καθεστώς των 
ιδίων πόρων έως το τέλος της περιόδου των ισχύουσων δημοσιονομικών προοπτικών.  Το Συμβούλιο θα λάβει υπόψει 
τον παρόντα κανονισμό όταν θα εξετάσει τις σχέσεις με την Επιτροπή που αναφέρονται στο άρθρο 10 της απόφασης 
της 31ης Οκτωβρίου 1994 περί των ιδίων πόρων. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 95/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 3 
 
Η Επιτροπή δέχεται τις ζητούμενες παρεκκλίσεις για τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της προβλεπόμενης από το παράρτημα 
Β διαβίβασης των δεδομένων. Ωστόσο, η Επιτροπή επιθυμεί να καταβάλουν τα κράτη μέλη κάθε προσπάθεια για να 
τηρήσουν τις προθεσμίες διαβίβασης και το περιεχόμενο των πινάκων 1 και 2 που είναι στοιχεία απαραίτητα για τις 
ανάγκες του μέτρου σύγκλισης και τις ανάγκες των ιδίων πόρων. Η Επιτροπή θα επικουρήσει τα κράτη προκειμένου να 
τηρηθούν οι υποχρεώσεις του άρθρου 3. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 96/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 3 
 
Αναφερόμενη στην παραπάνω δήλωση αριθ. 3 της Επιτροπής, η γερμανική αντιπροσωπία δήλωσε ότι η διοικητική 
εφαρμογή του κοινοτικού δικαίου υπάγεται θεμελιωδώς στην αρμοδιότητα των κρατών μελών.  Η οικονομική στήριξη 
των κρατών μελών από τον κοινοτικό προϋπολογισμό για την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού, είναι ως εκ τούτου 
ασυμβίβαστη. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 97/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 7 παράγραφος 3 
 
Η Επιτροπή καλεί τα κράτη μέλη να της κοινοποιήσουν κατά τη μεταβατική περίοδο τους λογαριασμούς και τους 
πίνακες κατ' εφαρμογή του ΕΣΟΛ 2η έκδοση στις ίδιες προθεσμίες με αυτές που προβλέπονται στο παράρτημα Β.  
Αυτό προκειμένου να τεθούν στη διάθεση όλων των κοινοτικών θεσμικών οργάνων οι απαραίτητες στατιστικές για την 
εποπτεία των οικονομικών πολιτικών και του μέτρου της σύγκλισης. 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 98/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 8 παράγραφος 1 
 
Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της που αποτέλεσμα της διάταξης αυτής είναι να συνεχίσει να βασίζεται το μέτρο του 
ΑΕΠ, για τους σκοπούς του προϋπολογισμού και των κοινοτικών ιδίων πόρων, στους εθνικούς λογαριασμούς που 
απορρεόυν από την εφαρμογή του ΕΣΟΛ 2η έκδοση, όσο παραμένει σε ισχύ η απόφαση 94/728 για το σύστημα των 
ιδίων πόρων, παρόλο που το μέτρο του ΑΕΠ, το οποίο απορρέει από την εφαγμογή του ΕΣΟΛ 95 είναι πληρέστερο και 
πιο αξιόπιστο. 
 
Οι αντιπροσωπίες της Πορτογαλίας και του Λουξεμβούργου συντάχθηκαν με τη δήλωση της Επιτροπής. 
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 ΔΗΛΩΣΗ 99/96 
 
Σχετικά με τον άρθρο 8, παράγραφος 1 
 
Η Επιτροπή υπενθυμίζει τις υποχρεώσεις που ανέλαβε κατά την έγκριση της απόφασης "ίδιοι πόροι" στις 31.10.1994 
και, συγκεκριμένα, ότι θα υποβάλει τις εκθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 10 της εν λόγω απόφασης εγκαίρως ώστε 
να μπορέσουν να ληφθούν υπόψη κατά τις συζητήσεις του Συμβουλίου για την απόφαση "ίδιοι πόροι" (πρβ. έγγρ. 
5646/1/94 REV 1, δήλωση αριθ. 9 + COR 1). 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 100/96 
 
Σχετικά με το άρθρο 8 παράγραφος 3 
 
Εντός της προβλεπόμενης στο άρθρο 8 παράγραφος 3 προθεσμίας, η Επιτροπή, βάσει της απόφασης 87/373/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου ("επιτροπολογία")1, θα καταβάλει προσπάθεια προκειμένου να επιτύχει συναίνεση των διαφόρων 
αντιπροσωπιών στα πλαίσια της Επιτροπής ΑΕΠ για την μεθοδολογία εφαρμογής του ΕΣΟΛ 2η έκδοση που 
προβλέπεται στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 8. 
 

                                                 
     (1) ΕΕ αριθ. L 197 της 18.07.1987 
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 ΔΗΛΩΣΗ 101/96 
 
 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή τονίζουν το εξαιρετικό των περιστάσεων υπό τις οποίες μεταβιβάστηκαν 4.000 τόννοι 
κοκκινόψαρου από την Γροιλανδία στην Ευρωπαϊκή ´Ενωση, οι οποίοι παραχωρήθηκαν εκτός του Αλιευτικού 
Πρωτοκόλλου που έχει συναφθεί με τη Γροιλανδία με σκοπό την διευκόλυνση συμφωνίας για τη διαχείριση των 
αποθεμάτων κοκκινόψαρου του ωκεανού, κατά την ειδική συνεδρίαση της NEAFC που έλαβε χώρα από τις 19 ως τις 
21 Μαρτίου 1996. Η εσωτερική κατανομή αυτών των 4.000 τόννων κοκκινόψαρου εντός της Ευρωπαϊκής ´Ενωσης δεν 
επηρεάζει καθόλου την σχετική ισορροπία των δυνατοτήτων αλιείας που προβλέπει το Πρωτόκολλο Αλιείας με την 
Γροιλανδία." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 102/96 
 
 
 
"Η ιρλανδική αντιπροσωπία επιθυμεί να καταγραφεί ότι είναι βαθύτατα δυσαρεστημένη λόγω της κατανομής 
κοκκινόψαρου της NEAFC, την οποία αποφάσισε το Συμβούλιο. Είναι απολύτως πεπεισμένη ότι οι κατανομές αυτές 
δεν συμφωνούν με τις αρχές της διανομής που θέσπισε ο κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 της 20ής 
Δεκεμβρίου 1992. Η ιρλανδική αντιπροσωπία επιφυλάσσει την θέση της ως προς την περαιτέρω δράση που ενδέχεται 
να αναλάβει για το προκείμενο ζήτημα." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 103/96 
 
 
 
"Η γερμανική αντιπροσωπία εκτιμά ότι η απόφαση του Συμβουλίου για την εφαρμογή ενός προγράμματος κοινοτικών 
δράσεων υπέρ της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής βιομηχανίας πρέπει να βασίζεται και στο άρθρο 113 της 
Συνθήκης ΕΚ, διότι η δημιουργία μιας τράπεζας δεδομένων με τα εμπόδια που συναντούν οι ευρωπαϊκές επιχειρήσεις 
στις τρίτες χώρες αποτελεί μέτρο εμπορικής πολιτικής που δεν καλύπτεται από το άρθρο 130." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 104/96 
 
 
 
Σχετικά με το παράρτημα Ι, κεφάλαιο Ι, σημείο 1, ε) (τέλη πουλερικών) 
 
"Το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να προβεί σε διεξοδική εξέταση της εφαρμογής της οδηγίας 71/118/ΕΟΚ από τις 
αρχές ελέγχου των κρατών μελών, ιδίως των ελέγχων που προβλέπονται στο άρθρο 8 2, προκειμένου να συμπληρωθεί 
η έκθεση που προβλέπεται στο άρθρο 7, σημείο Ε της προαναφερόμενης οδηγίας, σχετικά με τις ενδεχόμενες συνέπειες 
της εφαρμογής αυτής επί του επιπέδου των τελών που θα επιβάλλονται για τον ομοιόμορφο έλεγχο αυτής της 
εφαρμογής". 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 105/96 
 
 
 
Σχετικά με το παράρτημα Α,  κεφάλαιο ΙΙΙ,  τμήμα Ι,  σημείο 1 
 
- δήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας : 
 
 "Όσον αφορά το τέλος που επιβάλλεται στα αλιευτικά προϊόντα τα οποία εμπίπτουν στο Κεφάλαιο Ι της οδηγίας 

91/493/ΕΟΚ,  η γαλλική αντιπροσωπία θεωρεί δεδομένο ότι το τέλος που προβλέπεται στο σημείο 1 στοιχείο α) 
του Τμήματος Ι του Κεφαλαίου ΙΙΙ του Παραρτήματος Ι της οδηγίας 85/73/ΕΟΚ δεν εισπράττεται 

 
 i) κατά την εκ μέρους αλιέως πώληση ή απ'ευθείας παράδοση στην αγορά,  σε λιανοπωλητή ή σε καταναλωτή,  

ποσότητας που δεν υπερβαίνει την προβλεπόμενη στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3703/85 της 
Επιτροπής περί θεσπίσεως των λεπτομερειών εφαρμογής των σχετικών με τους κοινούς κανόνες εμπορίας για 
ορισμένα νωπά ή κατεψυγμένα ψάρια,  

 
 ii) σε περίπτωση οριστικής απόσυρσης στα πλαίσια της κοινής οργάνωσης των αγορών που συνιστά ο 

κανονισμός (ΕΟΚ) του Συμβουλίου αριθ. 3759/92." 

                                                 
     (2) vα υπoβληθεί στo Συμβoύλιo πριv τηv 01.01.1998 
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 ΔΗΛΩΣΗ 106/96 
 
 
 
Δήλωση ψήφου της ισπανικής αντιπροσωπίας 
 
 "Η χρηματοδότηση των κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων των ζωντανών ζώων και ορισμένων ζωϊκών 

προϊόντων είναι προφανώς θέμα οικονομικού και φορολογικού χαρακτήρα το οποίο συνδέεται στενά με τη 
φορολογική τάξη κάθε κράτους μέλους. 

 Υπό τις συνθήκες αυτές, εφόσον δεν έχει πραγματοποιηθεί η εναρμόνιση της έμμεσης και της άμεσης φορολογίας, 
δεν φαίνεται σκόπιμο να εναρμονισθούν τα τέλη αυτά μέσω της παρούσας οδηγίας. 

 
 Λαμβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω, η ισπανική αντιπροσωπία εκτιμά ότι δεδομένου ότι έχει πραγματοποιηθεί η 

εναρμόνιση των τελών που προβλέπονται για την επιθεώρηση και τον υγειονομικό έλεγχο των ζώων και των 
προϊόντων ζωϊκής προέλευσης καθότι κρίνεται αναγκαία για τη διασφάλιση της εγκαθίδρυσης και της λειτουργίας 
της εσωτερικής αγοράς, δεν τηρήθηκε κατά τη θέσπιση της παρούσας οδηγίας η διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 99 της Συνθήκης ΕΚ για την θέσπιση των διατάξεων που αφορούν την εναρμόνιση των νομοθεσιών σχετικά 
με τους φόρους κύκλου εργασιών, τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης και άλλους έμμεσους φόρους στο μέτρο 
που αυτή η εναρμόνιση είναι απαραίτητη για τη διασφάλιση της εγκαθίδρυσης και της λειτουργίας της εσωτερικής 
αγοράς". 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 107/96 
 
 
 
Άλλες δηλώσεις 
 
" Η αυστριακή αντιπροσωπία, συμφωνώντας με το κείμενο αυτό, εκτιμά ότι τα κράτη μέλη θα μπορούν, εν πάση 

περιπτώσει, να εφαρμόζουν - κατά τον καθορισμό των τελών για τους κτηνιατρικούς ελέγχους - την αρχή της 
κάλυψης του πραγματικού κόστους και ότι, υπό την έννοια αυτή, είναι δυνατό να υπάρχουν παρεκκλίσεις από τα 
κατ'αποκοπήν ποσά που προβλέπονται στα κοινοτικά κείμενα." 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 108/96 
 
 
 
Άλλες δηλώσεις 
 
" Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η δυνατότητα αυτή προβλέπεται στο άρθρο 5, παρ. 3". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 109/96 
 
 
 
Άλλες δηλώσεις 
 
" Η Επιτροπή θα εξετάσει ευνοϊκά το αίτημα της ιταλικής αντιπροσωπίας να ληφθεί υπόψη το έλλειμά της σε 

ζωντανά ζώα στα πλαίσια των διαπραγματεύσεων των συμφωνιών ισοδυναμίας με τις ΧΚΑΕ, ώστε να επιτευχθεί 
μείωση των εξόδων επιθεώρησης για τις εισαγωγές ζωντανών ζώων προελεύσεως από τις χώρες αυτές". 

 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 110/96 
 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΚΗΣ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠIAΣ 
 
"Λόγω των ιδιαίτερων γεωγραφικών και διαρθρωτικών συνθηκών της Φινλανδίας, θα πρέπει να εξεταστεί η 
δυνατότητα να εφαρμόσει η Φινλανδία εναλλακτικά μέσα για την είσπραξη των εισφορών για τα προϊόντα αλιείας από 
1ης Ιουλίου 1999. Η εξέταση της δυνατότητας αυτής θα πρέπει να γίνει στα πλαίσια της επανεξέτασης της οδηγίας του 
Συμβουλίου 85/73/ΕΟΚ σχετικά με τη χρηματοδότηση των κτηνιατρικών επιθεωρήσεων και ελέγχων για τα ζώντα ζώα 
και ορισμένα ζωικά προϊόντα καθώς και στα πλαίσια της τροποποίησης της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ σύμφωνα με το 
άρθρο 3 της οδηγίας αυτής." 
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 ΔΗΛΩΣΗ 111/96 
 
 
 
Σχετικά με το Παράρτημα ΙΙ 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι : 
 
Η Επιτροπή θα συνεχίσει να δημιουργεί αποθεματικά για τον παροπλισμό, όπως έχει πράξει και τα προηγούμενα 
χρόνια, κατά τον καθορισμό των τιμολογίων για υπηρεσίες ακτινοβόλησης. Τα αποθεματικά αυτά θα προστεθούν σε 
εκείνα που ήδη έχουν συμφωνηθεί και θα χρησιμοποιηθούν τον κατάλληλο χρόνο. 
 
Επιπροσθέτως, η Επιτροπή θα εξετάσει το θέμα του παροπλισμού του αντιδραστήρα ΗFR και θα υποβάλει έκθεση στο 
Συμβούλιο σχετικά με το θέμα αυτό πριν από το τέλος του 1996." 
 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 112/96 
 
 
 
Σχετικά με το Παράρτημα ΙΙ 
 
"Το Συμβούλιο σημειώνει ότι : 
 
Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι η έκφραση "συμμετοχή στα κοινοτικά προγράμματα" σημαίνει ότι ο αντιδραστήρας ΗFR 
μπορεί να συμβάλει, με βάση κατάλληλη χρηματοδότηση, στην εκτέλεση κοινοτικών προγραμμάτων, ανεξάρτητα από 
το αν αυτά πραγματοποιούνται ή όχι στα πλαίσια των προγραμμάτων πλαισίων. Η συμμετοχή αυτή θα γίνει είτε σε 
ανταγωνιστική βάση είτε μέσω της πώλησης των υπηρεσιών ακτινοβόλησης στα ινστιτούτα του ΚΚΕρ. κατά την 
εκτέλεση των αντίστοιχων δραστηριοτήτων τους". 
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 ΔΗΛΩΣΗ 113/96 
 
 
Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 9 παράγραφος 2 
 
"Στα πλαίσια της κοινοτικής δράσης και λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα και η 
ποιότητα της βοηθείας, η Επιτροπή θα συνεχίσει τις προσπάθειες διαφοροποίησης των εταίρων με τους οποίους 
συνεργάζεται και ειδικότερα των νέων ΜΚΟ." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 114/96 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 21 
 
"Το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι το ποσό της κοινοτικής συνεισφοράς βάσει της Σύμβασης 
Επισιτιστικής Βοήθειας θα πρέπει να καθοριστεί συγχρόνως με τα ποσά των συνεισφορών των κρατών μελών από 
κοινού από το Συμβούλιο, εξ ονόματος της Κοινότητας και από τους αντιπροσώπους των κρατών μελών, 
συνερχόμενους στα πλαίσια του Συμβουλίου, εξ ιδίου ονόματος. Για τον σκοπό αυτό, η πρόταση την οποία η Επιτροπή 
θα υποβάλει στο Συμβούλιο θα συνοδεύεται από σχέδιο κατανομής μεταξύ των κρατών μελών του συνολικού ποσού 
που βαρύνει το καθένα." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 115/96 
 
 
Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 24 παράγραφος 1 α) 
 
"Οι ρυθμίσεις και ο αριθμός των κρατών μελών, προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη οι τυχόν αντιρρήσεις που 
προκύπτουν κατά τη γραπτή διαδικασία, θα καθοριστούν στον εσωτερικό κανονισμό της Επιτροπής." 
 
 
 ΔΗΛΩΣΗ 116/96 
 
 
"Η ιταλική αντιπροσωπία συμφωνεί μεν με το προαναφερόμενο σχέδιο κανονισμού, επιθυμεί, ωστόσο, να 
υπογραμμίσει ότι η διαχείριση των μέτρων που υπάγονται στο πεδίο εφαρμογής του άρθρου 11 θα πρέπει να στηρίζεται 
σε κριτήρια που εξασφαλίζουν τη μέγιστη δυνατή ευελιξία· αυτό σημαίνει ότι, στη συνάρτηση αυτή, η διαχείριση θα 
πρέπει να λαμβάνει επίσης υπόψη της τις απαραίτητες προϋποθέσεις για την καλή λειτουργία των οργανώσεων των 
αγορών, και ιδίως όσον αφορά ορισμένους τομείς στους οποίους έχουν ήδη γίνει πολλές και σημαντικές δασμολογικές 
παραχωρήσεις προς τις αναπτυσσόμενες χώρες." 
 
 
  
 
 


